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Κριτήριο αξιολόγησης 

στα Λατινικά θεωρητικής κατεύθυνσης Γ΄ Λυκείου 

 

Ονοματεπώνυμο: ____________________________________ 

    Τμήμα: ___________ Ημερομηνία: _____________________ 

         Βαθμός: ____________________________________     ____ 

 

Α. Kείμενα 
Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit. Is cum 

aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra 

hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut 

singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellat». Tum 

adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen 

ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem 

petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, 

morte multavit. 

 

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. 

Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto 

conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt abiectis armis ianuae appropinquaverunt et 

clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu !), virtutem eius admiratum se venisse. 

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. 

Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram 

osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus 

consecrare solent, domum reverterunt. 

 

Manius Curius Dentatus maxima frugilitate utebatur, quo facilius divitias contemnere 

posset. Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se in scamno assidentem apud 

focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit et 

Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum 

attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, ne dicam ieptae, 

legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam 

ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse ».  

 

Α 1. Να μεταφράσετε στο τετράδιό σας τα υπογραμμισμένα αποσπάσματα:         

Μονάδες 40 
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Παρατηρήσεις  

 

Β 1. Να  γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις ακόλουθες λέξεις: 

nobili: την ίδια πτώση στον συγκριτικό βαθμό 

virtute: την γενική πληθυντικού 

certamen: την αιτιατική πληθυντικού 

fortior: τον θετικό βαθμό του επιρρήματος 

morte: την ονομαστική ενικού 

complures: την γενική πληθυντικού 

ianuae (το πρώτο): την ίδια πτώση στον αντίθετο αριθμό 

incredibile: τον θετικό βαθμό του επιρρήματος 

fores: την ίδια πτώση στον αντίθετο αριθμό 

eosque: την γενική πληθυντικού στο θηλυκό γένος 

facilius: τον υπερθετικό βαθμό του επιρρήματος 

quodam: την ονομαστική ενικού στο ουδέτερο γένος 

magnum: τον συγκριτικό βαθμό του επιρρήματος 

pondus: την δοτική ενικού 

risu: την γενική ενικού 

Μονάδες 15 

 

Β 2. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθέναν από τους ακόλουθους ρηματικούς 

τύπους: 

natus: την γενική πληθυντικού της μετοχής μέλλοντα στο θηλυκό γένος 

abiret: την δοτική γερουνδίου 

lacessitus est: το τρίτο πληθυντικό πρόσωπο οριστικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής 

cernatur: το απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα 

transfixit: την αφαιρετική του σουπίνο 

captum: την δοτική πληθυντικού γερουνδιακού στο ουδέτερο γένος 

abiectis: τον αντίστοιχο τύπο στον ενεστώτα ενεργητικής φωνής 

rettulerunt: το δεύτερο ενικό οριστικής μέλλοντα μέσης φωνής 

osculati sunt: το τρίτο πληθυντικό υποτακτικής μέλλοντα 

solent: την κλητική πληθυντικού της μετοχής ενεστώτα στο ουδέτερο γένος 

utebatur: το απαρέμφατο μέλλοντα 

assidentem: την αφαιρετική ενικού στο αρσενικό γένος 

solvit: την αιτιατική του σουπίνο 

malle: το δεύτερο πληθυντικό υποτακτικής ενεστώτα 

corrumpi: το απαρέμφατο μέλλοντα στην ίδια φωνή 

Μονάδες 15 
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Γ 1α. natus, permotus: να μετατρέψετε τις μετοχές στις αντίστοιχες προτάσεις. Η δεύτερη 

μετοχή να αναλυθεί με όλους τους δυνατούς τρόπους. 

Μονάδες 7 

 

Γ 1β. Et fortior hoste hasta eum transfixit et armis spoliavit: Να εκφράσετε τον δεύτερο 

όρο σύγκρισης με άλλο τρόπο. 

Μονάδες 2 

 

Γ 1γ. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: Να μετατραπεί η ενεργητική σύνταξη 

σε παθητική. 

Μονάδες 3 

 

Γ 2α. Να γίνει πλήρης συντακτική αναγνώριση των ακόλουθων τύπων: 

genere, in certamen, auditu, admiratum, deis, frugalitate, acie 

Μονάδες 7 

 

Γ 2β. Να αναγνωρίσετε πλήρως (είδος, εισαγωγή, δικαιολόγηση εισαγωγής, εκφορά, 

δικαιολόγηση εκφοράς, συντακτική χρήση) την δευτερεύουσα πρόταση: «quo facilius divitias 

contemnere posset». 

Μονάδες 5 

 

Γ 2γ. « cuius opera»: να αντικαταστήσετε με την ισοδύναμη έκφραση 

Μονάδες 2 

 

Γ 3. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt.: Να 

εξαρτηθεί από τη φράση «aliquis dicit» 

Μονάδες 4 
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